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Lp%anlo po hrvatskih dnevnikih; na eni sirani
80 Ji v zvezde kovali, na drugl pa ostro grajali.
n se zdi. da kakor ve¢ina Kumicicevil po-
no novejsih del, nima niti »Teodoras trajne
pesniske vrednosti. Najbolj éudno pa je, da si
je pisatelj kaj svest svoje pisateljske vrline, ker
Je nedavno dokazoval v hrvatskem listu vrednost
svojih spisov iz tega, da jih ¢itateljstvo rado
¢ita in da so nekateri zagledali Ze v tretje heli
svet. A tisto, kar vabi Kumiéi¢u ¢citatelje, ni
kakor ni samo pisateljska vrlina, (katere pa
povsem ne zanikujemo), nego vse kaj drugega,
§ ¢imer bi se ne smel ponasati. Njegova na-
turaliska smer bode izvestno slabo delovala
v hrvalski knjizevnosti in med hrvatskimi éita-
lelji. A oglejmo si ta proizvod!

Dejanje povesti se vrsi v Istriji. na katero se
- kaj rad ozira pisatelj v svojih povestih. in ko
rise Zivljenje svojega rojstvenega kraja, izneveri
se véasih neholé svojim nadelom in lakral zmaga
njegova idealna stran. V prvem poglavju po-
vesti spoznamo morskega kapitana Dakica, ¢lo-
veka vsirajnega, pa brez vigjih in plemenitejsih
éustev, spoznamo dve njegovi héerki, izmed
katerih je vedja Lucija enajst. a mlajsa Teodora
deset let stara. Oce ji je pripeljal v Reko v
zavod sester pl. Kornerovih, a ko ni~la hoteli
ondi ostati. odpeljal je nji in pa mlajio izmed
Kornerie, katera se mu je znala zvito prilizniti,
domdv v malo primorsko mestece Banjo. da
bi ji ondi Malvina — tako se je zvala mlajsa
Kornerica — poudevala in odgojevala. Ko se
vrne Daki¢ ¢ez nekoliko &asa zopet iz svojega
trgovskega potovanja domov, oZeni se z Malvino
misleé, da mu hode tako najbolje odgojevala
héerki in namestovala prerano umrlo Zeno.

Tu se konéd prvi del povesti, a drugi zadenja
se celih deset lel kasneje. Starejia Dakideva
héi Lucija se je omozila z nekim Rikardom
Larisom, ¢lovekom podlim, zlobuim, strastnim in
odurnim, da si hujfega ne mores omisliti. Teodora
je odrasla, pametna deklica, a ljubi nekega Karla
Francetiéa. s katerim pa zivi Dakié ze dolgo v
sovrastvu. Laris je bil zapeljal, ko je bil stari
Daki¢ na morju, Zeno svojega tasta, malovredno
Malvino, a ona se je usmrtila zaradi tega v
domadem vodnjaku. Laris je &e tako zlohen.
da okrivi pred Dakicem zaradi tega zlocina ne-
kega kavarnarja Jovanina, in pada iz pregrehe
v pregreho. Ko naposled ne dohi veé denarja
od svojega tasta. najme nekega zloéinca, da
umori ob priliki starega Dakica. katerega so
ze povsem potladile razne nesrece. Podiaknejo
sicer mlademu Franceticu umor. vendar se nje-
gova nedolZnost skoro dokaZe, a Rikarda in
podkupljenega morilea dohiti zasluZena kazen.
Lucija kmalu umrje, a Teodora se omoi dve
leti potem prav srecéno z mladim Franceticem.

Sedaj posamnosti! Pisec pravi, da je veren.
resni¢en slikar v svojih povestih. A kar pige,
e verjetno ni. Kdo si more misliti v malem
istrskem mestecu toliko pregreh in zlotinov,
kolikor nam jih ponuja pisec v svoji povesti!
Kje bi dobil tak zaved. kakorsnega nam je on
predstavil v zavodu Korneric, in kje bi nagel
cloveka tako hudobnega, kakor je Laris? Katera
oseba v povesti nam je jasna in razumljiva?

Teodora sama, glavna oseba, se kaXe v prvem
delu kot desetletno dekletce, pa tako neverjetno
razposajena in svojeglavna, da si jo tezko misliz.
Tudi pozneje nam je vse tuje, vee tajno, Da-
kicev znaédaj tudi neverjeten. Da bi on — skopih
— tako hitro zanpal Malvini in se % njo oZenil,
dal svojo starejfo héer neznanemu tujeun?! O
Malvini vémo bore malo. Isto tako vémo o
Larisu le 'to, da je velik lopov: od kod je prigel,
i ] j Najbolje sta
slikana oba Francetiéa in pa razne osebe do-
macega istrskega mesta. kar dokazuje, da bi bil
pisatelj povsem drugaée pisal. ako bi se bil
drzal navadnejSega. priprostega zivljenja, ne pa
hotel s kriminalnimi -spletkami zanimati aita-
telja. V opisovanju ni pravih razmer. V prvem
delu je pisec oh&iren. rige ti najmanje drobnosti.
da smo skoro vedno pa istem mestu. v drugem
delu se pa vozimo z brzovlakom. da ne mores
zaradi hitrice pregledati vseh prizorov. Kakor
sem 7e rekel. priredil je pisec iz le povesti
dramo v treh dejanjih: »Sestre«. katera zadenja
ondi, kjer drugi del »>Teodores, samo da so
izpremenjena imena in pa neke druge malen-
kosti, Obéinstvo je hilo navduseno za Lo igro.
vendar se hode tezko obdrzala dolgo na odru
zaradi mnogih nedostatkov. Pa da se vrnem k
sTeodoric: rad priznavam, da hoded povest z
zanimanjem in pa gladko ¢ital, tudi ti hode
marsikalera stvar ugajala, vendar ko jo pre-
¢itag, prazno ti bode v duSi. Zdelo se ti hode,
kakor da si v celi povesti gledal sence, kako
se pred teboj sprehajajo, Precitaviemu knjivo,
izginile ti bodo sence in zopet hodes sam. No-
bena izmed oseb ni ti ostala v du%i. z nobeno
nimag socutja, nezadovoljen si. V drugo izvesino
ne vzame$ povesti v roke. g i

7. Avgust Senoa. ,,Sabrane pripoviesti‘.
Svezak drugi: ,Zlatarovo zlato‘ Historicka
pllpovlesL XVI. vieka. 8°. Str. 268. Cena 1 gld.
20 kr, August Senoa! Katero hrvatsko in v
ohce slovans]\o sree se ne S'pomln}a z veseljem
in ponosom moZa, kateri je s peresom fako
diéno proslavil svojo domovino! Senoa je ljub-
I|enec svojega naroda in po praviei. Podal je
svojemu narodu dolgo vrsto pripovedek. ka-
korsnih ni pisal pred njim nobeden hrvatski
pisatelj, in zbral je okrog sebe lepo Stevilo moz,
kateri se sedaj trudijo na knjizevnem polju.
»Matica Hrvalska« izdaje njegove »Sabrane pri-
poviestie, ¢eS, naj Zivi pokojui pisatelj v svojem
narodu po svojih spisih,

Senoa je bil izreden c¢lovek. Njegov velik,
bistroumen duh odseva najholj iz njegnvlh Zgo-
dovinskih romanov. (» Zlatarovo zlatos, » Diogen «,
sKietvae, »Seljacka buna« itd.). Spi.-:ujm} te svoje
povesti. se je uéil temeljito zgodovine, spoznoval
razmere onih ¢asov in ustvaril slike svoje do-
movine v raznih stoletjib. slike kralke, jasne
in istinite. Bilo je nekaj posebnega v njegovem
peresu, nekaj vabljivega, lahkoinega; umel je
povzeti glavne momente in jih opisal tako. da
iz nekoliko vrstic povsem skoro spoznas tedanjo
débo. In nikdar se ne veZe na posamezen kraj,
vselej kaze sliko vse svoje domovine v oni dobi.

V navedeni povesti se nam razgrinja 2. po-
lovica XVI. veka, ona doba, ko se je dunajski
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dvor posebno trudil, da podvrze Hrvatsko in
Ogersko povsem pod svojo vlast. Bansko oblastso
slabili, kolikor je bhilo le moZno, razni nemki
generali, katere je dvor posiljal v dezelo. Za-
lostno je bilo tedaj na Hrvatskem. Divji Turki
so vladali v vedjem delu Ogerske in Slavonije,
prihajali so vsako leto v dezelo, plenili in pu-
stosill, a dvor je posiljal nemske generale in
nemske pladenike, kateri so pa pleniliin kradli
po vaseh in mestih, kolikor se je le dalo. tako,
da se jih je narod malo manje bal, nego Turkov
samih. A domace plemstvo? Domace plemstvo
je sicer rado prijemalo za meé in hitelo v boj
»za krst castni i slobodu zlatnu< in se tudi
horilo, kakor pristoja pravim junakom, vendar
doma na svojih gradovih ni poznavalo nobene
mere v nasilju in zaliranju prostega naroda in
svobodnih me3c¢anov. Kaj je potem ¢udno, ée
je rodila ona doba vstajo kmetov?

Posten zagreb&ki mescan, zlatar Peter Krupié
— mo# stare korenine, posten in znadajen od
péte do glave — ima héerko edinico, Dorko,
katero c¢uvata on in njena kuma, branjevka
Magda, kakor zenico v svojem odesu. Ob neki
priliki resi Dorke iz velike nevarnosii mladi
Pavel Gregorianec, sin znanega sovraZnika Za-
grebéanov, posestnika medvedgradskega, Stjepka
Gregorianeca. Stari Gregorianec, glava slavne
hrvatske rodovine, junak. neplemenit. mrzi iz
dna svojega srea zagrebgke skramare 1 cineare«,
ki so se tozikali zaradi nekakih starih pravie,
in raztogoll se, ko zvé, da hoce imeti sin Pavel
kramarsko héer — Krupicdevo Dorko, szlatarove
zlatos. Da sina odvrne od mesdanske héere
svojih sovraZnikov, ne sramuje se nobenega
sredstva. Pavla poSlie v Samobor k vlastelinki
vdovi Klari Gruberovi — zviti kaéi. katera po-
rabi vse nadine svoje lepote in zvitosti, da do-
brega Pavla premami, a Dorko hoc¢e na naj-
sramolnejsi nacin ugrabiti o¢etu in Pavlu. Vendar
Pavel pobegne iz zvilih zanjk Klarinih in resi
Dorko v drugié. Vendar se to ni dosti. Ko ne
more Klara nikakor odtrgati Pavla od Dorke.
poseZe po zadnjem sredstvu in di Dorko ostrupiti
malo pred njeno poroko s Pavlom. Pavel jo tudi
sedaj prezirno odbije od sebe, a kazen za njene
grehe prepusca nebu, katero jo skoro kazni
— znori namrec; a on odide v hoj na Turke.
Ko se povrne, potmrl se s svojim odetom, kateri
skesan umré, Tudi Pavel pade nekoliko let
kasneje v slavnem bhoju »za krst castni i slo-
hodu zlatnue<; Z njim izumre slavna rodovina
Gregoriancev.

Ni treba govoriti o posameznostih take po-
vesti, o kateri je kritika e davno izrekla od-
loéno besedo. Naj omenim le, da je povest
pisana 1. 1871 in da je v hrvalskem slovsivn
prva svoje vrste. zato bi jo mogli nazvati »prvim
hrvatskim romanome (ker Kraljevidev: »Pozezki
djak. Prvi naski izvorni roman iz 1. 1863« jedva
odgovarja svojemu imenu) — a ne samo prvim,
nego tudi najboljim. ali vsaj izmed najboljih,
Pisec ga je pa tudi pisal z navdusenjem in lju-
beznijo; kako tudi ne bi, saj je v njem proslavil
milo in rojstveno mesto — beli Zagreb. j. —e.

wPsyche' Komedija u tri ¢ina, Napisao Ivo
Vojnovié. (Zabavne knjizn. sv. 118—119.) 8°

Str. 130. Cena 50 kr. — Psyche imenuje pesnik
svojo komedijo po Olgi, ki ima glavno ulogo.
Slikar Braniewski je skriven castilec Olgin. Idea-
lizuje jo po svoji shiki, ki ji je dal ime »Psychee,
Prizor za prizorom se naravno in neprisiljeno
snuje. Znadajev lica so Zivo risana. Najbolj Zi-
vahna podoba cele komedije pa je has novi
Paris z monoklom, starikavi markez della Torre.
On ima vse uloge. On ti je agent. strije in
boler, pa sam ne vé, kaj pouzrocuje. Slika in
ljubezen, ohe se poéasi razkrivate koncem dru-
gega ¢ina. Spletke se rudijo, Markez se ¢udom

éudi in zija, Woronska pa mu pravi: »Zahorav-
ljate, markeze, da su ljubav i umjetnost starije
i mocénije od ljudske diplomacijes. Komedija je
res Ziva. Samo nekaj bi dejali: »Epatant —
shocking. o ves!« Kaj je paé¢ to! Toliko tujil
nepotrebnih hesedij, ne francoskih ali lagkih,
ampak najmodernej&ih angleskih! Tujke se mo-
rebiti vjemajo z nemskim jezikom, v slovanskih
jezikih pa so neslane, kakor bi djal: danes je
senes veler«, Se manje, kakor slovenskemu

jeziku, prilegajo se tujke d&vrsti, samostalnt

hrvagéini. Mnogim udom »Matice Hrvalske« bodo
angleski izrazi jako effroyable, kakor i meni, ki
sem — ni¢ me ni sram povedati — po besed-
njakih stikal po pomenu teh izrazov. Severus.

9. Jovan Sundedié: ,Jzabrane pjesme*
Ovodom i biljeskama popratio Hugo Badalié.
Sa slikom pjesnikovom. 8° Str. 269. Cena 2 gld, |
— Krasna oblika, ki jo je dala tej knjigi vrla |
»M. Hrv.<, kaze dovolj, da nam se mocno pri-
poroda, Pa po praviei,

Najholj odseva v Sundedidevih pesmih na-
roduno ¢utenje Kakega duha pa je pesnik v ohée,
razodeva spjesnik« (str. 36.):

Bog i Ljubav, sloga, cv'jece
I narodnost draga,

Rujno vince, davor-srce

I obrana praga.

Pesnik je duhovnik pravoslavni. Nenravnosti
se mu ne more oponasati, dasi bi se dalo marsi-
kaj nekoliko manje polzko povedali. Bilo hi
odve¢ munogo besedovati o vrednosti Sundeci-
éevih poezij, katerega Badali¢ uvodom tako-le
hvali:

sMoZemo se ne slagati ma u ¢emu: u tome
¢emo hili svi, kao jedan covjek, da je on svim
zivolom 1 radom svojim pravi apostol sloge
hrvatske i srpske . .. razveselit ée priznanje,
kojim »Mat. Hrv.« po ovomu izdanju ¢ini pocast
sebi, cijelomu narodu i zasluZnomu pjesniku.
Osim toga Jovan je Sundeéi¢ po velikemu dijelu
svoga pjesnitkoga rada bitna 1 sastavna dest
knjizevnosti hrvaiske,«

Sundeéiceve izabrane pjesme ohsegajo 20 lir-
skih, 16 epskih in eno lirsko-nauéno pesem. Mo-
rebiti o drugi priliki se kaj vec. Severus,

10. ,Kornelija Tacita manja djela‘.
Razgovor o govornicima. Agrikola. Germanija.
Preveo, uvod napisao 1 biljeske dodao Milivo)
Srepel. (Prievodi prékih i rimskih klasika. Svezak
sedmi.) 8% Str, XXIV +- 117. Cena za ¢lene »M.
H.« 50 kr.. v knjigarnah 75 kr. — »M. Hrv.¢
izdaje prav dobre prevode slarih klasikov, in ta
knjiga je e 7. v vrsti. Zlasti zanimivo je pisan
uvod »0 Korneliju Tacitu«. O prevodu samem




